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Ärende: Konventionen om biologisk mångfald (mångfaldskonventionen): 

 Förberedelser inför det sextonde mötet i partskonferensen (COP16) för 
mångfaldskonventionen 

 Förberedelser inför det elfte mötet i partskonferensen för 
mångfaldskonventionen i dess egenskap av möte mellan parterna i  
Cartagenaprotokollet om biosäkerhet (COP-MOP 11) 

 Förberedelser inför det femte mötet i partskonferensen för 
mångfaldskonventionen i dess egenskap av möte mellan parterna i 
Nagoyaprotokollet om tillträde samt fördelning av nytta (COP-MOP 5) 

(Cali, Colombia, 21 oktober–1 november 2024) 

 Rådets slutsatser 
  

För delegationerna bifogas rådets slutsatser i ovannämnda ärende, vilka godkändes av rådet vid 

dess 4050:e möte den 14 oktober 2024. 
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BILAGA 

KONVENTIONEN OM BIOLOGISK MÅNGFALD (MÅNGFALDSKONVENTIONEN) 

 

Förberedelser inför det sextonde mötet i partskonferensen  

(COP16) för mångfaldskonventionen 

Förberedelser inför det elfte mötet i partskonferensen för mångfaldskonventionen i dess 

egenskap av möte mellan parterna i  

Cartagenaprotokollet om biosäkerhet (COP-MOP 11) 

Förberedelser inför det femte mötet i partskonferensen för mångfaldskonventionen i dess 

egenskap av möte mellan parterna i Nagoyaprotokollet om tillträde samt  

fördelning av nytta (COP-MOP 5) 

(Cali, Colombia, 21 oktober–1 november 2024) 

– Rådets slutsatser – 

 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD, 

SOM ERINRAR OM rådets slutsatser 

‒ om urbefolkningar1, 

‒ om haven2, 

‒ En hållbar bioekonomi för Europa: En starkare koppling mellan ekonomin, samhället och 

miljön3, 

‒ om att intensifiera EU:s insatser för att skydda och återställa världens skogar4, 

                                                 
1 Dok. 8814/17. 
2 Dok. 14249/19. 
3 Dok. 14594/19. 
4 Dok. 15151/19. 
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‒ Utarbetande av den globala ramen för biologisk mångfald efter 2020 – konventionen om 

biologisk mångfald (mångfaldskonventionen5, 

‒ om strategin Från jord till bord6, 

‒ Biologisk mångfald – hög tid att agera7, 

‒ En cirkulär och grön återhämtning8, 

‒ Unionens strategi för hållbara kemikalier: hög tid att leverera9, 

‒ om EU:s prioriteringar inför FN:s toppmöte om livsmedelssystem 202110, 

‒ om EU:s nya skogsstrategi för 203011, 

‒ om EU:s klimatdiplomati: påskynda genomförandet av resultaten från Glasgow-

konferensen12, 

‒ Konventionen om biologisk mångfald (mångfaldskonventionen): Förberedelser inför det 

femtonde mötet i partskonferensen (COP 15) för mångfaldskonventionen – Förberedelser 

inför det tionde mötet i partskonferensen för mångfaldskonventionen i dess egenskap av 

möte mellan parterna i Cartagenaprotokollet om biosäkerhet (COP-MOP 10) – 

Förberedelser inför det fjärde mötet i partskonferensen för mångfaldskonventionen i dess 

egenskap av möte mellan parterna i Nagoyaprotokollet om tillträde samt fördelning av nytta 

(COP-MOP 4) (Montreal, Kanada, den 7–19 december 2022)13, 

‒ i samband med FN:s ramkonvention om klimatförändringar (UNFCCC): Förberedelser 

inför den 28:e partskonferensen (COP28) för Förenta nationernas ramkonvention om 

klimatförändringar (UNFCCC) (Dubai, 30 november–12 december 2023)14, 

‒ om bioekonomins möjligheter mot bakgrund av de nuvarande utmaningarna, med särskild 

tonvikt på landsbygdsområden15, 

‒ om grön diplomati16, 

                                                 
5 Dok. 15272/19 + COR 1. 
6 Dok. 12099/20. 
7 Dok. 12210/20. 
8 Dok. 13852/20. 
9 Dok. 6941/21. 
10 Dok. 9335/21. 
11 Dok. 13537/21. 
12 Dok. 6120/22. 
13 Dok. 13975/22. 
14 Dok. 14285/23.  
15 Dok. 8406/23. 
16 Dok. 7865/24. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-12210-2020-INIT/sv/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-13852-2020-INIT/sv/pdf
https://www.consilium.europa.eu/media/48827/st06941-en21.pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-13537-2021-INIT/sv/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-6120-2022-INIT/sv/pdf
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‒ Halvtidsöversynen av det åttonde miljöhandlingsprogrammet – Vägen framåt mot en grön, 

rättvis och inkluderande omställning för ett hållbart Europa17, 

SOM UNDERSTRYKER att fortsatt förlust av biologisk mångfald är ett globalt och existentiellt 

hot mot mänskligheten och SOM BETONAR behovet av omvälvande förändringar för att ta itu 

med denna utmaning,  

SOM ÄR DJUPT OROAT över allvaret och brådskan till följd av de inbördes sammanhängande 

globala kriser som utgörs av förlust av biologisk mångfald, försämring av tillståndet för 

ekosystem, mark, vatten och hav samt klimatförändringar och föroreningar, samt över 

konsekvenserna av den pågående förlusten av biologisk mångfald för tillhandahållandet av 

ekosystemtjänster och för människors välbefinnande, 

SOM BETONAR det brådskande behovet av ett fullständigt och effektivt genomförande av 

mångfaldskonventionen och dess protokoll,  

SOM BEKRÄFTAR de åtaganden som gjorts enligt det globala Kunming–Montreal-ramverket 

för biologisk mångfald (Kunming–Montreal-ramverket), där det fastställs ambitiösa mål och 

åtgärdsmål för bevarande och hållbart nyttjande av biologisk mångfald och tillhandahålls en 

övergripande färdplan för att hejda och vända förlusten av biologisk mångfald senast 2030 för att 

ge naturen förutsättningar att återhämta sig, till gagn för människorna och planeten, och SOM 

UNDERSTRYKER behovet av att alla parter samt andra regeringar och berörda parter stärker 

sina åtgärder på global, regional, nationell och subnationell nivå för att uppnå målen och 

åtgärdsmålen i Kunming–Montreal-ramverket, 

SOM BEKRÄFTAR Europeiska unionens åtagande, som också gjorts av dess medlemsstater, att 

genomföra Kunming–Montreal-ramverket och att skyndsamt och effektivt ta itu med de direkta 

och indirekta drivkrafterna bakom förlusten av biologisk mångfald, för vilka antagandet och 

genomförandet av uppdaterade eller reviderade nationella strategier och handlingsplaner för 

biologisk mångfald och andra relevanta instrument är av yttersta vikt, 

SOM FRAMHÅLLER att förordning (EU) 2024/1991 om restaurering av natur, som trädde i kraft 

den 18 augusti 2024, är ett avgörande bidrag från EU och dess medlemsstater till genomförandet 

av Kunming–Montreal-ramverket och ett viktigt steg mot att vända förlusten av natur och öka 

Europas motståndskraft mot klimatförändringarnas effekter, 

                                                 
17 Dok. 11326/24. 
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SOM ERKÄNNER att hela samhället och ekonomin i hög grad är beroende av biologisk 

mångfald och ekosystemtjänster och bär ett ansvar för att förverkliga Kunming–Montreal-

ramverkets vision och uppdrag, 

SOM ERKÄNNER det ömsesidiga beroendet mellan förlust av biologisk mångfald, 

klimatförändringar, föroreningar och markförstöring, SOM BEKRÄFTAR sitt åtagande att ta itu 

med dessa nödsituationer på ett övergripande, integrerat och konsekvent sätt som omfattar 

ömsesidigt fördelaktiga strategier, med starka sociala och miljömässiga skyddsåtgärder, inbegripet 

genom naturbaserade lösningar, SOM FRAMHÅLLER behovet av att ta itu med kopplingen mellan 

biologisk mångfald, klimat, mark, vatten och hav, livsmedel och hälsa på ett bestämt, effektivt och 

holistiskt sätt, och SOM UNDERSTRYKER behovet av en enhetlig strategi med avseende på de 

många sammanlänkade drivkrafterna bakom förlusten av biologisk mångfald för att undvika eller 

minimera kompromisser som kan vara kontraproduktiva för genomförandet av Kunming–Montreal-

ramverket, 

SOM INSER att det 16:e mötet i partskonferensen för mångfaldskonventionen, det 29:e mötet i 

partskonferensen för FN:s ramkonvention om klimatförändringar (UNFCCC) och det 16:e mötet i 

partskonferensen för FN:s konvention för bekämpning av ökenspridning (UNCCD) äger rum i 

anslutning till varandra, vilket utgör en unik möjlighet för Riokonventionerna att ömsesidigt 

stödja varandra, samt till att stärka genomförandet av Kunming–Montreal-ramverket samt Förenta 

nationernas Agenda 2030 för hållbar utveckling och uppnåendet av dess mål för hållbar 

utveckling, 

SOM VÄLKOMNAR Colombias ambition att säkerställa att COP16 blir ett ”COP för folket” och 

SOM ERKÄNNER att en strategi som bygger på mänskliga rättigheter, rättvisa och jämställdhet 

är central för genomförandet av Kunming–Montreal-ramverket, 

SOM UNDERSTRYKER att begreppet ”urfolk och lokalsamhällen” i dessa rådsslutsatser 

används utan att det påverkar den fortsatta användningen i dokument från konventionen om 

biologisk mångfald av den överenskomna terminologin i beslut XII/12 från partskonferensen för 

mångfaldskonventionen, i avvaktan på förhandlingar om denna fråga, 
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KAPITEL I – KONVENTIONEN OM BIOLOGISK MÅNGFALD 

Stöd till genomförandet av det globala Kunming–Montreal-ramverket för biologisk 

mångfald  

1. VÄLKOMNAR den förstärkta flerdimensionella strategin för planering, övervakning, 

rapportering och översyn av Kunming–Montreal-ramverket och partskonferensens 

beslut 15/6, ÄR FAST BESLUTET att vid COP16 anta en solid, effektiv, transparent och 

tydlig process för den globala översynen av de kollektiva framstegen i genomförandet av 

Kunming–Montreal-ramverket i syfte att stärka genomförandet och ge incitament till 

ytterligare åtaganden, 

2. ÄR OCKSÅ FAST BESLUTET att anta uppdateringarna av övervakningsramen för att kunna 

mäta framstegen mot uppnåendet av målen och åtgärdsmålen i Kunming–Montreal-

ramverket, UPPMANAR MED KRAFT alla parter att använda övervakningsramen, särskilt 

de överordnade och binära indikatorerna i de sjunde och åttonde nationella rapporterna, och 

ÖNSKAR SE att berörda parter och relevanta multilaterala miljöavtal bidrar till 

genomförandet av Kunming–Montreal-ramverket genom att använda övervakningsramen i sin 

rapportering, 

3. BETONAR att Kunming–Montreal-ramverket bör användas för att på ett effektivt sätt bättre 

anpassa, prioritera och styra arbetet vid de olika organen för konventionen och dess protokoll, 

vid dess sekretariat och vad avser dess budget, 

Integrering av biologisk mångfald inom och mellan sektorer 

4. ERINRAR OM den avgörande betydelsen av att integrera biologisk mångfald inom och 

mellan alla myndighets- och samhällsnivåer, och mellan alla politikområden och sektorer, för 

att genomförandet av målen i mångfaldskonventionen och Kunming–Montreal-ramverket ska 

vara framgångsrikt, EFTERLYSER en överenskommelse vid COP16 om hur arbetet med 

integrering av biologisk mångfald inom ramen för mångfaldskonventionen ska organiseras 

fram till 2030, inbegripet en realistisk men samtidigt ambitiös tidsplan med konkreta inslag, 

5. VÄLKOMNAR FN:s gemensamma strategi för biologisk mångfald som en sammanhållen, 

systematisk och samarbetsinriktad insats för att genomföra Kunming–Montreal-ramverket 

genom att underlätta integreringen av biologisk mångfald i hela FN-systemet och 

UPPMANAR FN-organen att inom ramen för sina respektive mandat fortsätta att aktivt 

genomföra den gemensamma strategin för biologisk mångfald, 
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Kapacitetsuppbyggnad och utveckling samt tekniskt och vetenskapligt samarbete 

6. STÖDER beslutet om urval av regionala och subregionala stödcentrum för tekniskt och 

vetenskapligt samarbete som viktiga verktyg som gör det möjligt för parter och relevanta 

organisationer, den privata sektorn, kvinnor, ungdomar, urfolk och lokalsamhällen samt andra 

berörda parter att på ett ändamålsenligt sätt använda vetenskaplig kunskap, teknik och 

innovation till stöd för genomförandet av Kunming–Montreal-ramverket, 

7. EFTERLYSER ett beslut om var den globala samordningsenheten för mekanismen för 

tekniskt och vetenskapligt samarbete ska vara belägen, och FRAMHÅLLER att det behövs 

tillräcklig kapacitet för att den ska fungera väl med hjälp av den globala kunskapsstödtjänsten 

för biologisk mångfald och meningsfull samverkan med de regionala och subregionala 

stödcentrumen för tekniskt och vetenskapligt samarbete om tekniska aspekter, 

8. BETONAR den roll och betydelse som en solid faktabas, bestående av både vetenskaplig och 

traditionell kunskap, har för beslutsfattande, UNDERSTRYKER vikten av resultaten från den 

mellanstatliga plattformen för biologisk mångfald och ekosystemtjänster (IPBES) och den 

mellanstatliga panelen för klimatförändringar (IPCC), och UPPMANAR till att ytterligare 

stärka samarbetet mellan IPBES och mångfaldskonventionen, VÄLKOMNAR de pågående 

förhandlingarna för att förbereda inrättandet av en vetenskaplig-politisk panel för att 

ytterligare bidra till en sund hantering av kemikalier och avfall och förebygga föroreningar i 

enlighet med resolution 5/8 från FN:s miljöförsamling (Unea), 

Kunskapshantering och clearingmekanismen 

9. STÖDER antagandet av strategin för kunskapshantering till stöd för genomförandet av 

Kunming–Montreal-ramverket och övervakningen av verksamheters inverkan på den 

biologiska mångfalden, 

10. VÄLKOMNAR arbetsprogrammet för clearingmekanismen och i synnerhet de nationella 

clearingorganisationernas roll när det gäller att stödja parter och intressenter med utbyte av 

erfarenheter, bästa praxis och främjande av tekniskt och vetenskapligt samarbete, 
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Samarbete inom ramen för andra konventioner och organisationer 

11. ÄR FAST BESLUTET att på ett effektivt och integrerat sätt ta itu med förlusten av biologisk 

mångfald, försämringen av tillståndet för ekosystem, mark, vatten och hav samt 

klimatförändringar och föroreningar, och EFTERLYSER därför ett närmare och förstärkt 

samarbete och en förstärkning av synergierna mellan de tre Riokonventionerna och andra 

multilaterala avtal och initiativ på alla nivåer, andra relevanta FN-initiativ och internationella 

processer, såsom Bernprocessen, samt med relevanta intressenter, inbegripet 

finansieringsinstitutioner, 

12. EFTERLYSER ett förbättrat samarbete mellan mångfaldskonventionen, UNFCCC och 

UNCCD på alla nivåer, när det gäller genomförandet av Kunming–Montreal-ramverket 

respektive Parisavtalet och programmet för fastställande av mål om 

markförsämringsneutralitet, inbegripet genom bättre användning av den gemensamma 

sambandsgruppen för Riokonventionerna, fördjupat samarbete och ökade synergier mellan 

deras partskonferenser under 2024 och därefter, även i syfte att undersöka möjligheterna till 

gemensamt arbete mellan konventionerna och genom ökat samarbete på nationell nivå, 

särskilt med avseende på utveckling, översyn och genomförande av nationella strategier och 

handlingsplaner för biologisk mångfald, nationellt fastställda bidrag, och nationella 

anpassningsplaner, nationella handlingsprogram, frivilliga nationella mål för att uppnå 

markförsämringsneutralitet och nationella planer för torka, 

13. UPPMUNTRAR parterna att påskynda och utöka genomförandet av naturbaserade lösningar 

enligt definitionen i resolution 5 från den femte sessionen i FN:s miljöförsamling, 

14. VÄLKOMNAR det gemensamma uttalandet vid COP28 om klimat, natur och människor från 

UNFCCC:s COP28-ordförandeskap och beslutet om en global översyn med betoning på 

skyddet av landbaserade och marina ekosystem som fungerar som sänkor och reservoarer för 

växthusgaser genom bevarande av den biologiska mångfalden, bland annat genom att stoppa 

och vända avskogningen och skogsförstörelsen senast 2030, 

15. UPPMUNTRAR till en ytterligare förstärkning av samarbetet mellan IPBES och IPCC under 

den sjunde bedömningsperioden i enlighet med IPBES10 samt av verksamheten i samband 

med inrättandet av den vetenskaplig-politiska panelen för kemikalier, avfall och bekämpning 

av föroreningar, 
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Digital sekvensinformation om genetiska resurser 

16. BETONAR vikten av de kriterier och principer som ingår i partskonferensens beslut 15/9 och 

BEKRÄFTAR sin beredvillighet att bidra till att vid COP16 fastställa och anta de operativa 

formerna för den multilaterala mekanismen för fördelning av nytta från användningen av 

digital sekvensinformation om genetiska resurser, inbegripet en global fond, BETONAR att 

alla lösningar måste bevara öppen tillgång till digital sekvensinformation och undvika 

spårning av sekvenser, samtidigt som de är helt i linje med de kriterier som fastställs i 

partskonferensens beslut 15/9, 

17. BETONAR VIDARE att formerna för att göra den multilaterala mekanismen för fördelning 

av nytta från användningen av digital sekvensinformation operativ bör kunna anpassas till och 

ömsesidigt stödja andra instrument för tillträde till och fördelning av nytta, 

18. UNDERSTRYKER att den globala fonden för digital sekvensinformation i första hand bör 

förlita sig på direkta bidrag från den privata sektorn från alla länder, och ERINRAR OM sin 

preferens för att undvika en spridning av medel och minimera kostnaderna för förvaltning och 

genomförande, 

19. BETONAR vikten av att säkerställa att den multilaterala mekanismen för fördelning av nytta 

av användningen av digital sekvensinformation ger säkerhet och rättslig klarhet för alla 

leverantörer och användare av digital sekvensinformation och skapar lika villkor för alla 

användare, 

20. BETONAR att alla parter och urfolk och lokalsamhällen i alla länder bör vara berättigade till 

finansiering och UNDERSTRYKER att utbetalningen av de monetära förmånerna bör stödja 

bevarande och hållbar användning av biologisk mångfald, vara förutsebar och baseras på flera 

viktade kriterier, 

21. ÄR FORTFARANDE öppet för att överväga och bedöma möjligheten för parterna att 

frivilligt utvidga den multilaterala mekanismen till att även omfatta genetiska resurser i 

framtiden, samtidigt som fokus för COP16 bör ligga kvar på digital sekvensinformation, 

BETONAR att det i detta sammanhang är viktigt att säkerställa att den multilaterala 

mekanismen fastställer en meningsfull, rättvis och förutsebar utbetalning av medel för alla 

parter, på grundval av principen att alla parter tillhandahåller och använder genetiska resurser, 
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Resursmobilisering och den finansiella mekanismen 

22. ERINRAR OM sitt åtagande att mobilisera resurser från alla källor och att successivt anpassa 

alla relevanta finansiella och finanspolitiska flöden till målen och åtgärdsmålen för Kunming–

Montreal-ramverket, 

23. STÖDER Globala miljöfondens (GEF) roll som konventionens finansiella mekanism samt 

fonden för det globala ramverket för biologisk mångfald och VÄLKOMNAR 

halvtidsresultatet för GEF som, efter att redan ha nått 69 % av sitt finansieringsmål för 

biologisk mångfald, bidrar till att framgångsrikt tillhandahålla och mobilisera betydande 

finansiella resurser för mångfaldskonventionen och genomförandet av Kunming–Montreal-

ramverket, 

24. VÄLKOMNAR inrättandet och det snabba idrifttagandet av, liksom bidragen till, fonden för 

det globala ramverket för biologisk mångfald, UPPMUNTRAR ytterligare bidrag från alla 

källor för att stärka genomförandet av Kunming–Montreal-ramverket, och NOTERAR att det 

inom ramen för det arbete som hittills utförts inte har identifierats några faktorer som skulle 

stödja behovet av ett särskilt globalt instrument för finansiering av biologisk mångfald utöver 

de befintliga finansieringsstrukturerna, 

25. FRAMHÅLLER att insatserna bör inriktas på genomförandet av Kunming–Montreal-

ramverket, inbegripet dess mål och åtgärdsmål för mobilisering av resurser, och på arbetet 

med och optimering av befintliga finansieringsstrukturer, 

26. UPPMUNTRAR GEF att fortsätta att förbättra ändamålsenligheten, effektiviteten och 

transparensen i tillhandahållandet av resurser, mobilisera privat finansiering, främja blandad 

finansiering och genomföra strategier för att få fram nya och ytterligare resurser, 

27. VÄLKOMNAR också de positiva trender, angivna i de senaste OECD-rapporterna för 2022 

års finansieringsstatistik för biologisk mångfald, som identifierats för totala internationella 

finansiella resurser för biologisk mångfald till utvecklingsländer, men NOTERAR de 

återstående utmaningarna när det gäller att överbrygga finansieringsgapet för biologisk 

mångfald, UPPMANAR alla länder som är i stånd att göra detta att bidra till den 

internationella finansieringen av biologisk mångfald, allt efter den dynamiska och 

föränderliga karaktären hos deras respektive förmågor, och UPPMANAR berörda parter, 

inbegripet den privata sektorn och finanssektorn, att öka sitt bidrag till genomförandet av 

Kunming–Montreal-ramverket och att anpassa sina finansiella flöden till detta ramverk, 
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28. ERINRAR OM de finansiella åtaganden som Europeiska kommissionen gjort för att 

fördubbla den externa finansieringen för biologisk mångfald, särskilt för de mest utsatta 

länderna, och de finansiella åtagandena från ett antal EU-medlemsstater, UNDERSTRYKER 

att EU och dess medlemsstater tillsammans är de överlägset största givarna i världen av 

offentligt utvecklingsbistånd med anknytning till biologisk mångfald, 

29. UNDERSTRYKER behovet av att undersöka sätt att påskynda den internationella 

finansieringen för biologisk mångfald, ÄR FAST BESLUTET att göra ytterligare framsteg 

med de viktigaste strategierna för EU:s internationella finansiering för genomförandet av 

Kunming–Montreal-ramverket inför COP17 och UPPMANAR kommissionen att lägga fram 

konkreta förslag till ståndpunkter som EU ska inta i denna fråga, 

30. BETONAR vikten av ett myndighets- och samhällsövergripande tillvägagångssätt, särskilt 

genom att skapa möjliggörande villkor och investeringsmiljöer för att integrera åtgärder för 

biologisk mångfald i makroekonomisk politik och finanspolitik, inbegripet budgetering, 

offentliga investeringar och upphandlingsförfaranden, 

31. UPPMANAR till ett fortsatt genomförande dels av strategier på alla nivåer och av alla 

relevanta aktörer, både offentliga och privata, för att vidta åtgärder för att uppnå målen och 

åtgärdsmålen för Kunming–Montreal-ramverket i fråga om resursmobilisering, dels av 

strategin för mobilisering av resurser för detta ramverk, BETONAR vikten av att vid COP16 

anta en reviderad strategi för mobilisering av resurser, 

32. FRAMHÅLLER hur verkningsfullt målet för biologisk mångfald i EU:s fleråriga budgetram 

för 2021–2027 är som incitament till investeringar i biologisk mångfald,  

33. BETONAR behovet av att identifiera och gradvis avskaffa eller omdirigera subventioner som 

är skadliga för den biologiska mångfalden, till att börja med de mest skadliga subventionerna, 

och att utöka de positiva incitamenten och ekonomiska instrumenten, 

34. VÄLKOMNAR det ökande antalet nationella planer för finansiering av biologisk mångfald 

och liknande instrument och det ekonomiska stödet från GEF och EU:s instrument för 

tekniskt stöd, 

35. BEKRÄFTAR sitt åtagande att bilda starka allianser med utvecklingsländer för att stödja 

genomförandet av de nationella planerna för finansiering av biologisk mångfald, inbegripet 

insatser för kapacitetsuppbyggnad till stöd för dessa, 
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Biologisk mångfald i kust- och havsområden 

36. ERINRAR OM att det i FN:s generalförsamlings resolution 78/69 bekräftas att Förenta 

nationernas havsrättskonvention (Unclos) utgör den rättsliga ram inom vilken all verksamhet 

till havs måste bedrivas, VÄLKOMNAR antagandet av avtalet inom ramen för Unclos om 

bevarande och hållbar användning av marin biologisk mångfald i områden utanför nationell 

jurisdiktion (BBNJ-avtalet) och UPPMANAR till ratificering av avtalet inför FN:s tredje 

havskonferens för att möjliggöra dess snabba ikraftträdande som ett utmärkt tillfälle att främja 

ett snabbt genomförande av de mål och åtgärdsmål i Kunming–Montreal-ramverket som har 

anknytning till den biologiska mångfalden i kust- och havsområden, BETONAR vikten av 

framtida samarbete och samverkan mellan mångfaldskonventionen och BBNJ-avtalet för att 

stödja ett effektivt genomförande av Kunming–Montreal-ramverket, särskilt dess mål 3, 

37. BETONAR vikten av att anta reviderade metoder för ändring av beskrivningarna av 

ekologiskt eller biologiskt betydelsefulla marina områden (EBSA) och för beskrivningen av 

nya områden, för att säkerställa att förfarandet för identifiering av EBSA-områden fortsätter 

att ge ett värdefullt vetenskapligt bidrag till genomförandet av Kunming–Montreal-ramverket 

och av BBNJ-avtalet, UNDERSTRYKER att resultatet av förfarandet för identifiering av 

EBSA-områden fullt ut bör respektera kuststaternas suveränitet, suveräna rättigheter eller 

jurisdiktion i enlighet med Unclos, 

38. BETONAR VIDARE vikten av att fortsätta arbetet med arbetsprogrammen för biologisk 

mångfald i kust- och havsområden och för biologisk mångfald på öar samt av att påskynda 

genomförandet av de prioriterade åtgärderna, i synnerhet de åtgärder som rör korallrev med 

hänsyn till den pågående massblekningen, och av att slutföra kartläggningen av relevanta 

brister och områden som behöver uppmärksammas ytterligare till stöd för genomförandet av 

Kunming–Montreal-ramverket, 

Andra frågor som rör COP16 

39. EFTERLYSER VIDARE meningsfulla COP16-resultat i andra viktiga tematiska frågor såsom 

biologisk mångfald och hälsa, inbegripet antagandet av en global handlingsplan för biologisk 

mångfald och hälsa i linje med One Health-modellen, biologisk mångfald och 

klimatförändringar, invasiva främmande arter och bevarande av växter, 
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Frågor som rör urfolk och lokalsamhällen 

40. ERKÄNNER urfolkens och lokalsamhällens viktiga roll och bidrag i egenskap av värnare av 

biologisk mångfald och väktare av traditionell kunskap, innovationer och sedvänjor, som är 

relevanta för bevarande och hållbart nyttjande av den biologiska mångfalden, ÄR FAST 

BESLUTET att stödja deras rättigheter, kunskap och sedvänjor genom inkluderande och 

deltagandebaserade tillvägagångssätt i enlighet med internationella instrument, inbegripet 

FN:s deklaration om urfolks rättigheter och internationell människorättslagstiftning, 

41. BETONAR den avgörande betydelsen av att arbeta för antagandet av ett nytt arbetsprogram 

för artikel 8 j och därmed sammanhängande bestämmelser och av att finna en lämplig lösning 

för framtida institutionella arrangemang för ett fullständigt och effektivt deltagande av urfolk 

och lokalsamhällen i processerna inom ramen för mångfaldskonventionen, och STÖDER 

inrättandet av ett nytt permanent organ för att återspegla den politiska betydelsen och behovet 

av kontinuitet, förutsatt att det är kostnadseffektivt och på ett ändamålsenligt och effektivt sätt 

tillgodoser de behov som identifierats, 

42. UPPREPAR sitt stöd för FN:s deklaration om urfolks rättigheter (FN:s generalförsamlings 

resolution 61/295) och åtagandet att uppnå de mål som anges däri, 

43. NOTERAR att rekommendationerna från det permanenta forumet för urfolksfrågor kommer 

att tas upp vid COP16; den terminologi som för närvarande används inom ramen för 

mångfaldskonventionen, i enlighet med partskonferensens beslut XII/12, bör när den 

diskuteras ses över så att den hänvisar till urfolk och lokalsamhällen, samtidigt som 

konventionens integritet och mål upprätthålls och utan att de rättigheter som urfolk och 

lokalsamhällen för närvarande har eller kan förvärva i framtiden minskas eller upphör, 

Hållbar och cirkulär bioekonomi 

44. ÄR MEDVETET OM att bioekonomin i hög grad är beroende av sunda och motståndskraftiga 

ekosystem; synergier mellan bioekonomin och den biologiska mångfalden bör främjas i 

utvecklingen och spridningen av en hållbar och cirkulär bioekonomi, 
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Syntetisk biologi 

45. BEKRÄFTAR sitt åtagande för partskonferensens beslut 14/19 om behovet av en bred och 

regelbunden framtidsanalys, övervakning och bedömning av den senaste tekniska 

utvecklingen inom syntetisk biologi, VÄLKOMNAR processens resultat och STÖDER en 

effektiv fortsättning av arbetet på grundval av tidigare erfarenheter, med fokus på potentiella 

positiva och potentiella negativa effekter i förhållande till konventionens tre mål, 

företrädesvis i en tvärvetenskaplig tillfällig teknisk expertgrupp, och ERKÄNNER samtidigt 

behovet av att främja kapacitetsuppbyggnad och utveckling, tillgång till och överföring av 

teknik på gemensamt överenskomna villkor samt kunskapsutbyte om syntetisk biologi, 

KAPITEL II – CARTAGENAPROTOKOLLET OM BIOSÄKERHET 

46. ERKÄNNER den viktiga roll som Cartagenaprotokollet om biosäkerhet och Nagoya–Kuala 

Lumpur-tilläggsprotokollet om ansvarighet och ersättning spelar när det gäller att uppnå 

målen och de relevanta åtgärdsmålen i Kunming–Montreal-ramverket, FRAMHÅLLER 

behovet av ett fullständigt genomförande av protokollet genom förstärkning av de nationella 

ramarna för biosäkerhet, antagande av robusta vetenskapligt baserade förfaranden för 

riskbedömning och riskhantering, förbättring av kapacitetsuppbyggnaden och det tekniska 

stödet genom användning av förmedlingscentrumet för biosäkerhet för informationsutbyte 

samt främjande av allmänhetens medvetenhet och berörda parters deltagande, 

47. UPPREPAR att förmågan att upptäcka och identifiera levande modifierade organismer är ett 

viktigt inslag i genomförandet av Cartagenaprotokollet om biosäkerhet och UPPMANAR 

parterna att dela referenspublikationer, detektionsmetoder och utbildningsmaterial i 

förmedlingscentrumet för biosäkerhet, 

48. NOTERAR de rekommendationer och farhågor som medlemmarna i efterlevnadskommittén 

inom ramen för Cartagenaprotokollet om biosäkerhet tar upp i rapporten från kommitténs 

nittonde möte, och ÄR MEDVETET OM behovet av att ytterligare behandla dem, 

49. VÄLKOMNAR det arbete som utförts av den tillfälliga tekniska expertgruppen för 

riskbedömning och riskhantering när det gäller det ytterligare frivilliga vägledningsmaterialet 

till stöd för riskbedömning från fall till fall av levande modifierade organismer som innehåller 

konstruerade gendrivare, och BETONAR vikten av att använda detta material och bedöma 

dess tillämplighet och användbarhet, 
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50. UPPREPAR vikten av försiktighetsansatsen i princip 15 i Riodeklarationen om miljö och 

utveckling och av den vetenskapsbaserade miljöriskbedömningen i beslut som rör levande 

modifierade organismer, UTTRYCKER stöd för en fortsatt strukturerad och partsdriven 

process för att identifiera och prioritera specifika riskbedömningsfrågor som kan behöva 

beaktas, och FRAMHÅLLER behovet av att utveckla ytterligare frivilligt vägledningsmaterial 

för riskbedömning av dessa specifika frågor som har identifierats, 

 

KAPITEL III – NAGOYAPROTOKOLLET OM TILLTRÄDE TILL GENETISKA 

RESURSER SAMT RIMLIG OCH RÄTTVIS FÖRDELNING AV DEN NYTTA SOM 

UPPSTÅR VID DERAS ANVÄNDNING 

51. UNDERSTRYKER vikten av att fullt ut genomföra Nagoyaprotokollet för att man ska kunna 

uppnå målen för Kunming–Montreal-ramverket, särskilt när det gäller att säkerställa att den 

nytta som uppstår vid användningen av genetiska resurser fördelas rimligt och rättvist och 

därmed bidra till bevarande av biologisk mångfald och hållbart nyttjande, 

52. BETONAR att alla parter måste stärka sina rättsliga, administrativa och politiska åtgärder för 

att underlätta tillträdet till genetiska resurser och säkerställa att den nytta som uppstår vid 

deras användning fördelas på ett rimligt och rättvist sätt, i enlighet med bestämmelserna i 

Nagoyaprotokollet, 

53. BETONAR vikten av att öka medvetenheten och bygga upp kapacitet bland berörda parter, 

inbegripet urfolk och lokalsamhällen, kvinnor och ungdomar, när det gäller deras rättigheter 

och skyldigheter enligt Nagoyaprotokollet, och ÅTAR SIG att anta handlingsplanen för 

kapacitetsuppbyggnad och utveckling för Nagoyaprotokollet. 
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